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THE MINES AND MINERALS ACT
(C.C.S.M. c. M162)

Lands Withdrawn from Prospecting Orders,
amendment

LOI SUR LES MINES ET LES MINÉRAUX
(c. M162 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant les Arrêtés concernant
les biens-fonds soustraits à l'exploration

Regulation  147/2007
Registered  November 1, 2007

Règlement  147/2007
Date d'enregistrement : le 1er novembre 2007

Manitoba Regulation 340/87 R amended
1 The Lands Withdrawn from

Prospecting Orders, Manitoba Regulation 340/87
R, is amended by this regulation.

Modification du R.M. 340/87 R
1 Le présent règlement modifie les
Arrêtés concernant les biens-fonds soustraits

à l'exploration, R.M. 340/87 R.

2 Schedule A is amended

(a) by repealing subsection 42(3); and

(b) by adding the following after section 56:

2 L'annexe A est modifiée

a) par abrogation du paragraphe 42(3);

b) par adjonction, après l'article 56, de ce qui
suit :

Little Limestone Lake Park Reserve
57 All those portions of Unsurveyed
Townships 55 and 56, Range 13 WPM, including
Government Road Allowances, shown on Plan 20383
filed in the office of the Director of Surveys at
Winnipeg.

Réserve de parc du Lac-Little-Limestone
57 La partie des townships non
arpentés 55 et 56, rang 13 O.M.P., y compris les
emprises gouvernementales, indiquée au
plan no 20383 déposé au bureau du directeur des
Levés, à Winnipeg.

58(1) Legal Subdivisions 9, 16 and fractional
Legal Subdivisions 10 and 15 of Section 33,
Township 28, Range 10 WPM as shown in Township
diagram dated May 25, 1921.

58(1) Les subdivisions légales 9 et 16 ainsi
que les subdivisions légales divisées 10 et 15 de la
section 33, township 28, rang 10 O.M.P., ainsi que
l'indique le diagramme du township daté
du 25 mai 1921.

58(2) Southeast Quarter, Legal Subdivisions
5, 6, and 10 to 15 inclusive of Section 34, Township
28, Range 10 WPM. 

58(2) Le quart sud-est ainsi que les
subdivisions légales 5, 6 et 10 à 15, inclusivement,
de la section 34, township 28, rang 10 O.M.P.

58(3) All that portion of the Government Road
Allowance between Legal Subdivisions 13, 14, 15 of
Section 34, Township 28, Range 10 WPM and Legal
Subdivisions 2, 3 and 4 of Section 3, Township 29,
Range 10 WPM.

58(3) La partie de l'emprise gouvernementale
qui se trouve entre les subdivisions légales 13,
14 et 15 de la section 34, township 28,
rang 10 O.M.P. et les subdivisions légales 2, 3 et 4
de la section 3, township 29, rang 10 O.M.P.
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58(4) Southwest Quarter and Northeast
Quarter of Section 35, Township 28, Range 10 WPM.

58(4) Le quart sud-ouest et le quart nord-est
de la section 35, township 28, rang 10 O.M.P.

58(5) Legal Subdivisions 2, 7, 9 and fractional
Legal Subdivision 10 of Section 3, Township 29,
Range 10 WPM as shown in Township diagram
dated December 15, 1923.

58(5) Les subdivisions légales 2, 7 et 9 ainsi
que la subdivision légale divisée 10 de la section 3,
township 29, rang 10 O.M.P., ainsi que l'indique le
diagramme du township daté du 15 décembre 1923.

58(6) Firstly: Fractional Legal Subdivision 1
of Section 4, Township 29, Range 10 WPM as shown
in Township diagram dated April 5, 1921.
Secondly: Legal Subdivisions 3, 4 and fractional
Legal Subdivisions 5 and 6 of Section 3,
Township 29, Range 10 WPM as shown in Township
diagram dated December 15, 1923.  Thirdly: all that
portion of the Government Road Allowance between
fractional Sections 3 and 4 of Township 29, Range
10 WPM lying to the north of a line drawn from the
southwest corner of said Section 3 to the southeast
corner of said Section 4 which lies to the south of a
line drawn from the northwest corner of said Legal
Subdivision 4 to the northeast corner of said
Fractional Legal Subdivision 1.

58(6) Premièrement : la subdivision légale
divisée 1 de la section 4, township 29,
rang 10 O.M.P., ainsi que l'indique le diagramme du
township daté du 5 avril 1921. Deuxièmement : les
subdivisions légales 3 et 4 ainsi que les subdivisions
légales divisées 5 et 6 de la section 3, township 29,
rang 10 O.M.P., ainsi que l'indique le diagramme du
township daté du 15 décembre 1923.
Troisièmement : la partie de l'emprise réservée au
gouvernementale qui se trouve entre les sections
divisées 3 et 4, township 29, rang 10 O.M.P., qui est
comprise entre deux lignes, dont la plus au sud joint
l'angle sud-ouest de la section 3 à l'angle sud-est de
la section 4 et la plus au nord joint l'angle nord-
ouest de la subdivision légale 4 à l'angle nord-est de
la subdivision légale divisée 1.
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